(EN) General Safety Information

Electrical installations may only be carried out by qualified
electricians. Please note! Be fore proceeding with instal-
lation mains connecting cable must be de-energized
(fuse turned off). Please note the following symbols and sa-
fety instructions, in order to avoid damage caused by incorrect
assembly or use:

Protection class 1: Lamps with this symbol connect
@ them on the network side with the yellow/green protec-
tive earth to the protective earth terminal
Protection class 2:
@ for lamps with this symbol no protective conductor
r y for safe operation.
@ Protection class 3: Only operate lamps with this sym-

bol with Safety Extra Low Voltage (SELV). Only con-

nect to SELV circuits.

Mini di This bol lains the mini-
(]“"‘E mum distance of the |llum|nant to the ||Ium|nated nor-

mally flammable surface.

@ D lights: This bol explains that the lamp is not
( suitable for covenng with thermal insulating material.

Changes: Do not make any changes to the lamp or its con-
necting cable. Connecting cable: The exterior flexible cable of
this light cannot be replaced Scrap the lamp, if this cable is
damaged. C issi Do notop the lampifitorits
connecting cable show visible signs of damage. Changing il-
luminant: Before replacing the illuminant ensure that the light
is not live! Lights and illuminants will become hot in operation.
Allow them to cool before a change. Use only the illuminant
specified on the light. The maximum power per illuminant may
not be ded. Also, if applicable, the prescribed illuminant
type must be observed. Care advice: Only clean lights when
turned off, do not allow any moisture into connecting areas or
on current-carrying parts. Cleaning agents can cause staining.

Aligemeine Sicherheitshinweise

Elekiroi ion ist von Elektrofachk “durchzufuhmn Ach-

@ Clase de proteccion 1: Las luminarias que llevan este
simbolo se instalaran obligatoriamente con derivacion
aftierra (conductor verde/amarillo).
Clase de pr ién 2: Las Iu que llevan
@ este simbolo no requieren un conductor de seguridad
para su funcionamiento seguro.
Clase de proteccién 3: Las luminarias que llevan
@ este simbolo sélo se pueden hacer funcionar con ten-
sién baja. Conexién exclusivamente a circuitos de baja
tenslon de proteccion (SELV).
i ini Este simbolo indica la distancia
(]""g mlnlma que se debe respetar entre la luminaria y la
superficie iluminada, si ésta es de material de inflama-
cién normal.
_@ Focos: Este simbolo indica que la luminaria no se
i~ debe cubrir de material aislante.

Meodificaciones: no debe llevar a cabo modificaciones de
ningun tipo en la propia luminaria o en el cable de conexién.
Cable de conexién: El conductor flexible exterior de esta lu-
minaria no se puede sustituir. En caso de estar deteriorado o
roto debe sustituir la luminaria completa. Puesta en funcio-
namiento: Nunca debe poner en funcionamiento la luminaria
si la misma o el cable de conexién presentan deterioros vi-
sibles. Sustitucién de lamparas: Antes de proceder a cambiar
una lampara debe desconectar la luminaria de la tensién. Tan-
to la lampara como la luminaria se calientan durante el funci-
onamiento. Deje que se enfrien antes de sustituir la lampara.
Utilice exclusivamente lamparas del tipo que se indica en la
luminaria y preste atencién a no superar la potencia maxima
admitida de cada lampara. Si procede, se tendra que tener
en cuenta el tipo de lampara permitido seguin la normativa en
vigor. Indis i6n para el cuidado: Limpiar la luminaria siem-
pre en estado apagado. Prestar atencién a la ausencia de hu-
medad en los espacios de conexién o elementos conductores
de corriente. Tenga en cuenta que los productos de limpieza
pueden producir manchas superficiales.

(ND) Algemene veiligheidsinstructies:

Elektrische installatie moet door een electricien ullgavoerd
worden. Let op! V66 gin moet de
ting sp i j zijn (z.korlng uitgeschakeld). Neem

tung! Vor M begi muss
spannungsfrei sein (Slcherung ausgeschaltet), Beachten
Sie die nachstehend erlauterten Symbole und Sicherheitshin-
weise, um Schaden durch nicht fachgerechte Montage oder
Gebrauch zu vermeiden:

Schutzklasse 1:
@ Leuchten mit di Symbol Netzseitig mit dem gelb/grii-
nen Schutzleiter an die Schutzerdungsklemme anschlieGen
Schutzklasse 2:
@ Leuchten mit diesem Symbol werden nicht an einen

Schutzleiter angeschlossen.

Schutzklasse 3: Leuchten mit diesem Symbol nur mit
@ Schutzklei nung betreiben. Anschluss nur an SELV

Stromkreise.

Mindestabstand: Dieses Symbol erldutert den Min-
(]“"‘E destabstand des Leuchtmittels zur angestrahiten, nor-
mal entflammbaren Flache.
_@_ Downlights: Dieses Symbol erlautert, dass die Leuchte
( nicht geeignet ist um sie mit Warmedammmaterial abzu-
decken.

Verénderungen: Nehmen Sie keine Veranderung an der
Leuchte oder deren Anschlussleitung vor.

Die auBere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht getauscht
werden. Verschrotten Sie die Leuchte, falls diese Leitung be-
schédngt ist. Inbetriebnahme: Nehmen Sie die Leuchte nicht
in Betrieb, wenn die Leuchte selbst oder deren AnscNussler
tung sichtbare Schaden 1. L ittel

Vor Leuchtmittelwechsel muss Leuchte spannungsfrei sein!
Leuchte und Leuchtmittel werden im Betrieb heiB. Lassen Sie
es vor einem Wechsel abkiihlen. Verwenden Sie nur das auf
der Leuchte angegebene Leuchtmittel. Die maximale Leistung
pro Leuchtmittel darf nicht (iberschritten werden. Gegebenen-
falls muss auch der vorgeschriebene Leuchtmitteltyp beachtet
werden. Pflegehinweis: Leuchte nur im ausgeschalteten Zu-
stand reinigen, Keine Feuchtigkeit in Anschl dumen oder an
stromfiihrende Teile bringen. Reinigungsmittel konnen Flecken-
bildung verursachen.

Consignes générales de sécurité:

Linstallation électrique doit étre faite par un professionnel. At-
tention: avant le début du montage la ligne prévue pour
le raccordement au réseau doit étre hors tension (le fusi-
ble désactivé). Soyez conscient des symboles et consignes
de sécurité ci-aprés afin d'éviter tout dommage par un mon-
tage incorrect ou utilisation:

Classe de protection 1: raccorder les luminaires
@ avec ce symbole al'aide du fil jaune/vert conducteur de
protection ala borne de terre de protection
Classe de protection 2: les IL avec ce sym-
@ bole n'ont pas besoin du conducteur de protection pour
exploiter en toute sécurité.
@ Classe de protection 3: exploiter les luminaires avec

ce symbole a trés basse tension de sécurité. Pour un
raccordement seulement a des ciruits électriques

signifie la distance
(l"'“E mlnimale d'un moyen déclalrage a une surface éc-
lairée, normalement inflammable.
_@_ Les downlights: Ce symbole signifie, que le luminaire
( n'est pas adapté pour étre couvert par un matériau
d'isolation thermique.

Modifications: N'effectuez pas de modifications au luminaire
ou au cable de raccordement au réseau. La conduite de rac-
cordement: la conduite flexible, externe du luminaire n'est pas
échangeable. Mettez le luminaire a la déchetterie, si la con-
duite est endommagée. Mise en service: Ne mettez pas le
luminaire en service, quand les luminaires mémes ou leur ca-
ble de raccordement sont visiblement endommagés. Echan-
ge des luminaires: Avant échange de sources d'éclairage le
luminaire doit étre hors tension! Les luminaires et les sources
d'éclairage deviennent chauds durant leur fonctionnement.
Laissez refroidir les luminaires avant de les remplacer. Utilisez
seulement la source d'éclairage indiqué au luminaire. La puis-
sance maximale ne doit pas étre dépassée. Le cas échéant
on doit suivre le type de moyen d'éclairage prescrit. Entre-
tien: Nettoyez les luminaires seulement a I'état hors circuit,
ne laissez aucune humidité dans les raccordements ou aux
piéces conductrices. Produits de nettoyage peuvent causer la
formation de taches.

(ES) Indicaciones generales de seguridad:

La instalacién eléctrica ha de ser realizada por un electricista
cualificado.

jAtencién! Antes de Inlclar oI montaj- asegurno do ha-
ber P do toda Ia dela de
tacién (automati tado). Preste atencién a los
simbolos e indicaciones de seguridad que figuran a continua-
cién con el objeto de prevenir cualquier dafio que se pueda
producir a consecuencia de un montaje o uso no profesional:

a.u.b. de navc'olgend verklaarde symbolen en veiligheidsin-
structies in acht om schade door onvakkundig(e) montage of
gebruik te voorkomen:

Veiligheidsklasse 1: Lampen met dit symbool met de
@ geel/groene veiligheidsgeleider aan de veiligheidsaar-
dingsklem op het net aansluiten.
Veiligheidsklasse 2:
@ voor lampen met dit symbool is voor een veilig gebruik
geen veiligheidsgeleider nodig.
Veiligheidsklasse 3: Lampen met dit symbool uits-
@ luitend met lage spanning gebruiken. Aansluiting al-
leen aan SELV stroomkringen.
Minimumafstand: Dit symbool verklaart de minimu-
(}--"§ mafstand van het lichtgevend materiaal t.o.v. het be-
straalde, normaal brandbare opperviak.
¢ Downlights: Dit symbool geeft aan dat de lamp niet
=~ geschikt is om met warmte-isolatiemateriaal af te dek-
ken.

Veranderingen: Voer a.u.b. geen veranderingen aan de
lamp of zijn aansluitieiding uit. Aansluitleiding: De externe
flexibele leiding van deze lamp kan niet vervangen worden.
Gooi de lamp als afval weg, wanneer de leiding beschadigd
is. Inbedrijfstelling: Neem de lamp niet in gebruik, wanneer
de lamp zelf of de aansluitleiding zichtbare schade vertonen.
Gloeilamp vervangen: V66r de vervanging de gloeilamp moet
de lamp spanningsvrij zijn! De lamp en de gloeilamp worden ti-
jdens het gebruik heet. Laat u ze vé6r de vervanging afkoelen.
Gebruik uitsluitend de op de lamp aangegeven gloeilamp. Het
maximale vermogen per gloeilamp mag niet overschreden
worden. Eventueel moet ook het voorgeschreven gloeilamp-
type in acht genomen worden. R Lamp uitsluitend
in uitgeschakelde toestand reinigen, geen vocht in aanraking
met aansluitingen of onder stroom staande elementen bren-
gen. Reinigingsmiddelen kunnen viekken veroorzaken.

(O™ Istruzioni generali di sicurezza:

Limpianto elettrico deve essere realizzato da un elettricista
qualificato. Attenzione! Il cavo di alimentazione deve es-
sere privo di tensione prima dell‘installazione (sicurez-
za disinserita). Si prega di notare i simboli e le indicazioni
di sicurezza sotto descritti per evitare danni causati da errata
installazione o uso:

esto simbolo con il conduttore di terra giallo / verde al
morsetto di terra lato rete.
Classe di protezione 2: per lampade con questo sim-
@ bolo non & necessario nessun conduttore a terra per
un funzionamento sicuro.
@ Classe di protezione 3: utilizzare le lampade con qu-

@ Classe di protezione 1: Collegare le lampade con qu-

esto simbolo solo con b tensione di sicurez-
za. Connessione per circuiti SELV.
Distanza minima: Questo simbolo indica la distanza
G“"g minima della sorgente luminosa dalla superficie illumi-
nata normalmente inflammabile.
_@_ Downlight: Questo simbolo indica che la lampada non
(s @ adatta ad essere coperta con materiale termoiso-
lante.

Modifiche: non apportare modifiche alla Iampada o al cavo di
collegamento. Cavo di coll to: il cavo flessibile ester-
no di questo apparecchio non pué essere sosmulto Se ques-
to cavo & danneggiato, g vialal:

Non accendere lalampada quando lalampada stessa o il cavo
di collegamento mostrano visibilmente dei danni. Sostituzione
lampadina: la lampada deve essore pnva di tensione pnma di
sostituire la lampadinal L el Idi

dina si surri -
no durante il funzionamento. Lasciarle raffreddare prima di
sostituire la lampadina. Utilizzare solo le lampadine indicate
sulla lampada. La massima potenza per lampadina non deve
essere superata. Se necessario, deve essere considerato an-
cheiltipo di Iampadlna mdlcalo Istruzioni per la cura: pulire
la lamp solo a | , non recare umidita nel
collegamenti o sulle pam elettrlche I prodotti per la pulizia
possono provocare macchie.

VALIDO SOLO PER IL MERCATO ITALIANO
GULTIG NUR FUR DEN ITALIENISCHEN MARKT
ONLY VALID FOR THE ITALIAN MARKET

K RIFIUTO SPECIALE
—
Avvertenze per la tutela dell’ ambiente!

Gli apparecchi elettrici USATI sono materiali pregiati che non
DEVONO ESSERE SMALTITI COME normali rifiuti domestici
MA RACCOLTI IN MODO DIFFERENZIATO SECONDO LE
INDICAZIONI DELLE AUTORITA' LOCALI. UNA GESTIONE
SCORRETTA DEI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETT-
RICHE ED ELETTRONICHE, OLTRE A COMPORTARE SAN-
ZIONI PER | TRASGRESSORI, PUO' CAUSARE DANNI ALL
AMBIENTE E ALLA SALUTE. Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia dell* ambiente e delle risorse

consegnando il presente apparecchio ai centri di raccolta AU-
TORIZZATI oppure al punto vendita al momento di acquisto di
un nuovo apparecchio. EGLO Leuchten GmbH., Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austria. Made in China

Adverténcias gerais de segurancas

A instalagdo eléctrica deve ser realizada por profissionais
em electricidade. Atengao! Antes do inicio da montagem
€ necessdrio assegurar que o cabo de ligagdo a rede
esta desligado (fusivel desligado). Observe os simbolos
e as adverténcias de seguranga seguidamente descritos, de
forma a evitar danos pr dos por uma ou utili-
zagao incorrecta:

com este sim- bolo devem ser ligados do lado da rede
com o condutor de protecgdo amarelo/verde ao termi-
nal de terra de protecgao.
Classe de protecgao 2: Aparelhos de iluminagéo
@ com este simbolo ndo necessitam de condutor de pro-
tecgao para um funci- onamento seguro.
Classe de protecgdo 3: Aparelhos de iluminagao
@ com este sim- bolo apenas devem ser utilizados com
protecgdo de baixa tensdo. Ligar apenas a circuitos
de corrente SELV.
Distancia mini Este simbol plica a distancia
(]""E minima a ser mantida entre o aparelho de iluminagéo e
asuperficie ailuminar, normalmente inflamavel.
]ftl Downlights: Este simbolo explica que o aparelho de
5 iluminagdo nao deve ser coberto com material isolante.

@ Classe de protecgcao 1: Aparelhos de iluminagao

Alteragdes: Nao efectue alteragoes no aparelho de iluminagéo
nem no seu cabo de ligagéo. Cabo de ligagao: O cabo flexivel
exterior deste aparelho de iluminagao nao pode ser trocado. En-
vie o aparelho de iluminagéo para a reciclagem, caso o cabo
esteja danificado. Funcionamento: Néo coloque o aparelho
de iluminag@o em funci to quando este ou o seu cabo
de ligagdo apresentarem danos visiveis. Mudar a lampada:
Antes de mudar a lampada verifique para que a luz esteja desli-
gadal Lampadas e produtos de iluminagao aquecem durante a
utilizag@o. Deixe-os arrefecer antes de os trocar. Utilize apenas
a lampada indicada no aparelho de iluminagdo. A poténcia
maxima por lampada ndo deve ser ultrapassada. Se aplicavel,
devera ter em consideragéo o tipo de lampada indicado. Cui-
dados a ter: Limpar o aparelho de iluminagédo apenas quando
estiver desligado. Nao permitir a infiltragdo de humidade nos
locais de ligagdo nem nas pegas condutoras de corrente. Os
produtos de limpeza podem deixar manchas.

Adverténcias gerais de segurangas

A instalagdo eletronica deve ser realizada por profissionais
em elelrlcldade Atencéo! Antes do inicio da montagem
é di ao o cabo de ligacdo a rede
(fusivel desligado). Observe os simbolos e as s adverténcias
de seguranga explicados em seguida, a fim de evitar danos
provocados por uma montagem ou utilizagao incorreta:

Classe de protegéo 1: Aparelhos de iluminagé@o com
@ este simbolo devem ser ligados do lado da rede com o
condutor de protegao amarelo/verde ao terminal de
terra de protegdo.
Classe de protecdo 2: para Aparelhos de iluminagdo
@ com este simbolo ndo necessitam de condutor de pro-
tegéo para um funcionamento seguro.
Classe de protecdo 3: Aparelhos de iluminagdo com
@ este simbolo apenas devem ser utilizados com pro-
tegdo de baixa tensdo. Ligar apenas a circuitos de
corrente SELV.
Disténcia minima: Este simbolo explica a distancia
G‘*’E minima entre o aparelho de iluminagao e a superficie
luminosa de inflamabilidade normal.
_@ D lights: Este simbolo ex que o aparelho de
I iluminagdo néo se adequa a ser coberto com material
isolante.

Alteragoes: Nao efetue alteragdes no aparelho de ilumi-
nag&o nem no seu cabo de ligagédo. Cabo de ligagéo: O cabo
flexivel exterior deste aparelho de iluminagdo ndo pode ser

sigtig! Strommen skal vaere frakoblet inden montering
pabegyndes (sikringen slaet fra). Bemaerk de nedenfor
beskrevne symboler og sikkerhedsvejledninger, for at undga
skader pa grund af forkert montering eller brug:

Beskyttelsesklasse 1: Armaturer med dette symbol
@ skal tilsluttes netvaerkets beskyttede jordforbindelse
med den gule/grenne beskyttelsesledning.
Beskyttelsesklasse 2: For armaturer med dette
@ symbol er det ikke nedvendigt med beskyttelsesled-
ning (gul/gren) for sikker drift.
Beskyttelsesklasse 3:
@ Armaturer med dette symbol ma kun tilsluttes la-
vspaending, (SELV-kredsleb).
Minimumsafstand:
(]"'“E Dette symbol angiver paerens minimumsafstand til
den belyste, normalt braandbare overflade.
‘@ Downlights: Dette symbol anglver, atpesren ikke egner
" sig til at blive daekket med de materiale.

Endrlngov Foretag |kk9 aandnnger i lampe eller forbin-
linger. For : Den ydre fleksible
ledning i denne Iampe kan lkke udskiftes, kassér lampen hvis
denne ledning er beskadi Ibr ing: Tag ikke lampen
i brug, hvis lampen selv eller lorblndelseslednlngen hertil
har tydelige skader. Udskiftning af paerer: Lampen skal vaere
frakoblet inden udskiftning af paerer! Lampe og pzere bliver
varme, nar de er teendte, lad dem derfor afkole for udskiftning.
Brug kun de pasrer som er angivet pa lampen. Den maksimale
effekt pr. paere ma ikke overskrides. Om nedvendigt skal man
ogsa tage hensyn til den foreskrevne paeretype.
Rengering: Rengor kun lampen nar den er frakoblet, undga
fugt i samledaser og stremferende dele. Rengeringsmidier
kan forarsage misfarvning.

@ Aliménna sidkerhetsanvisningar

Elinstallationen ska utféras av behdrig elektriker. Obs! Inn-
an monteringen pabérjas maste nitanslutningskabeln
vara spénningsfri (sdkringen frankopplad). Ta hansyn till
nedan férklarade symboler och sakerhetsanvisningar, for att
undvika skador genom icke fackmassig montering eller an-
vandning:

Skyddsklass 1: for armaturer med denna symbol ska

@ natanslutningen ske med den gul-/gréna jordledaren
till jordningsplinten

@ Skyddsklass 2: fér armaturer med denna symbol
behdvs ingen jordledare for séaker drift.

@ Skyddsklass 3: - armaturer med denna symbol far
enbart anvdndas med skyddsklenspanning. Anslut-
ning enbart till SELV-kretsar.

Minimiavstand: Denna symbol férklarar minimia-

(]“'“E vstandet mellan ljuskéllan och de normalt antédndbara
ytor som belyses.

A Downlights: Denna symbol forklarar att armaturerna

It inte ar lampliga att tickas med varmeisolerande mate-
rial.

Férandringar: Utfor inga forandringar pa armaturerna eller
anslutningskablarna till dessa. Anslutningskabel: Den ut-
vandiga flexibla kabeln till dessa armaturer kan inte bytas ut.
Kassera ar 1 om kabeln skad

Idrifttagning: Ta inte armaturen i drift, om armaturen i sig el-
ler dess anslutningskabel uppvisar synliga skador. Byte av
ljuskalla: Innan ljuskalla byts, maste armaturen vara span-
ningslés! Armatur och ljuskalla blir heta under drift. Lat svalna
fore byte. Anvand enbart pa armaturen angiven ljuskalla. Den
maximala effekten per ljuskalla far inte overskridas. | fore=
kommande fall maste adven féreskriven typ av ljuskalla iakttas.
Skétselrad: Rengor arm enbart i franslaget tillstand.
Lat ingen fukt komma in i anslutningsutrymmen eller i kontakt
med stromférande delar. Rengdringsmedel kan fororsaka att
flackar bildas.

Generelle sikkerhetshenvisninger

Elektroinstallasjon skal gjennomferes av elektriker. OBS!
For montorlngon pabegynnes ma stremledningen vaere
ri (sikring slatt av). Vaer oppmerksom pa sym-

trocado. Envie o aparelho de iluminagao para a r
caso o cabo esteja danificado. Col ao el
mento: Néo cologue o aparelho de ilumlnaq.ao em funciona-
mento quando este ou o seu cabo de ligagdo apresentarem
danos visiveis. Mudar a lampada: Antes de mudar a lampa-
da, esta deve estar isenta de tensdo! Lampadas e produtos
de iluminagao ficam quentes durante a utilizagdo. Deixe-os
arrefecer antes de os trocar. Utilize apenas a lampada in-
dicada no aparelho de iluminagdo. A potencla méxuma ! por
lampada néo deve ser ultr. da.Ser io,

deve respeitar o tipo de lamp prescrito. Cuidados a ter:
Limpar o aparelho de iluminagao apenas quando estiver des-
ligado. Nao permitir a infiltragdo de umidade nos locais de
ligagdo nem nas pegas condutoras de corrente. Os produtos
de limpeza podem deixar manchas.

d

(FD) Yleiset turvaohjeet

Sahkoasennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen séh-
kbasenuija Varoitus! Virta tulee kytked pois ennen asen-
kytketty irti). Noudata seu-
raavia turvalllsuusohjelta ja symbolien selityksia valttaaksesi
virheellisesta asennuksesta tai kaytésta johtuvia vahinkoja:

Suojausluokka 1: Yhdista talla symbolilla merkittyjen
@ verkon ulkopuolisten valaisimien keltainen / vihrea

maadoitusjohdin suoj doitusliittimeen.

Suojausluokka 2: Talla merkilla varustettuja valaisi-
@ mia voi kayttaa turvallisesti ilman etta suojamaadoi-

tusjohdin on tarpeen.

Suojausluokka 3: Talla symbolilla merkityt valot toi-
@ mivat ainoastaan pienella jannitteella. Kytke vain

SELV -pienjannitevirtapiireihin.

Vahimmaisetdisyys: Tama symboli kuvaa valonlah-
(}""E teen minimietaisyytta normaalisti syttyvasta pinna-

sta.

@_ Alavalaisimet: Tama symboli kertoo, ettei valaisin so-
IS vellu peitettavaksi lammaoneristamismateriaalilla.

Muutokset: Ala tee muutoksia valaisimeen tai litantajohtoon.
Liite Taman 1 ulkokuoren joustavaa kaape-
lia el voi vaihtaa. Valaisin on heitettava pois, jos tdma johto
on vaurioitunut. Kayttéénotto: Ala kayta valaisinta , jos itse
lampussa tai sen liitantalinjassa on nakyvia vaurioita. Polt-
timon vaihto: Valaisimen tulee olla ilman jannitetta ennen
lampunvaihtoa! Valaisin seka lamppu kuumenevat kayton ai-
kana. Anna niiden jadhtya ennen kuin vaihdat lampun. Kayta
valaisimessa vain siihen sopivia valonlahteitd. Maksimitehoa
per lamppu ei saa ylittda. Tarvittaessa maaratty lamppu-
tyyppi on otettava huomioon. Hoito-ohjeet: Puhdista valo
air taan virran oll pois kytkettynd, &la tuo kosteutta
lahihuoneisiin tai virrallisiin sahkolaitteisiin. Puhdistusaineet
voivat aiheuttaa varitahroja.

Generelle sikkerhedsvejledninger

Elinstallation skal udferes af en autoriseret el-installater. For-

bolene og sikkerhetshenvisningene som forklares nedenfor,
for & unnga skader pga. uriktig montering eller, feilaktig bruk.

Beskyttelsesklasse 1:

@ lamper med dette symbolet forbindes pa nettverkssi-
den med den gul/grenne jordledningen.

@ Beskyttelsesklasse 2: for lamper med dette sym-
bolet er ingen jordledning nedvendig for sikker drift.
Boaskynolsesklasse 3: lamper med dette symbolet

11> makun

brukes med lavspenning. Forbindelse kun med SELV
stromkretser.
Minsteavstand: dette symbolet forklarer

G""‘E minsteavstanden fra lampen fra belyst, normalt
brennbarlig flate.

_@_ Downlights: dette symbolet forklarer at lampen ikke

( er egnet for tildekning med varmeisolerende materi-

ale.

Endringer: Foreta ikke endringer pa lampen eller tilforsels-
ledningen. Den fleksible tilf Isledningen til dette produktet
er ikke utskiftbar. Lampen er & anse som defekt dersom den-
ne ledningen er skadet. Bruk: Produktet ma ikke tas i bruk
dersom selve Iampen eller tilfarselsledmng har synlige ska-
der. Bytte av lyskilde: L 1 skal veere frakoblet spenning
for man forelar utskifting av defekt lyskilde. Vaer oppmerksom
pa at lyskilden og lampen for ovrig ma veere avkjelt for man fo-
retar bytte av Iyskllden Felg merkeanvlsnlngene pa produktet
mht. bruk av riktig lyskilde. Den oppg ma
aldri overskrides. Reng]arlng Lampen ma kun rengjores nar
den er avslatt og nedkjelt. Unnga bruk av sterke rengjerings-
midler da dette kan medfere misfarging av produktet, Pase at
det ikke tilkommer vann/fukt i naerheten av spenningsferende
deler i forbindelse med rengjering.

(18D Almennar éryggisabendingar

Adeins faglaerdur rafvirki ma leggja raflagnir. Athugid! Adur
en uppsetning hefst verdur ad ganga ur skugga um ad
ekki sé straumur a rafkerfinu (6ryggl aftengt). Naudsyn-
legt er ad kynna sér merkin og oryggisleidbeiningarnar sem
utskyrd eru hér a eftir til pess ad komast hja tjéni af véldum
rangrar uppsetningar eda notkunar:

Oryggisstig 1: Pegar lampi med pessu merki er teng-
@ dur vid rafkerfid parf ad tengja gulu og greenu jardten=-

ginguna vid jardklemmu.

Oryggisstig 2: Lampa med pessu merki er
@ hesttulaust ad nota an

jardtengingar.

Oryggisstig 3: Lampa med pessu merki ma adeins
@ nota med mjog lagri spennu. Ma eingéngu tengja vid

SELV sméaspennu.

Lagmarksfjarlaegd: Petta merki synir lagmarksfjar-
(]“"‘E lzzegd lampans fra venjulegu brennanlegu yfirbordi

sem lj6sid skin 4.

_@_ Nidurljés: Petta merki pydir ad ekki mé fella 1jésid inn
{ i einangrandi efni.

Breytingar: Ekki ma gera neinar breytingar 4 lampanum eda
rafsndrunni. Rafsnura: Ekki er haegt ad skipta um ytri sveig-
janlegu leidsluna & pessum lampa. Pess vegna parf ad farga
lampanum ef skemmdir verda a pessari leidslu. Fyrsta not-
kun: Takid lampann ekki | notkun ef skemmdir sjast annadh-
vort & lampanum sjalfum eda a rafsnirunni. Skipt um peru:
Aldrei ma skipta um peru & medan straumur er & lampanum!
Baedi lampinn og peran verda mjég heit vid notkun. Latid pvi
hvort tveggja kéIna &8ur en skipt er um peru. Notid aldrei adra
peru en pa sem gefin er upp & lampanum. Ekki ma setja ster=
kari peru [ lampann en uppgefid hamark segir til um. Einnig
getur purft ad taka tillit til pess hvada gerd af peru er gefin upp.
Abandlngar um hirdingu: Reynid ekki ad purrka af eda
hreinsa peru sem kveikt er 4. Gzetid pess ad ekki komist
bleyta i tengingar eda & straumleidandi hluti. Hreinsiefni geta
valdid blettum.

(LT Bendrosios saugos nuorodos

Elektros ins'allacl]os momavlmo darbus gaIi atlikti tik profe-
! Pri

sionalds T
darbus bitina at]ungtl jtampos ueklmq tinklo laidui (oau-
giklis lijungtas) Prasome perskaityti toliau pateiktus si

paaiskinimus ir saugos nuorodas, padesnanélus iSvengti ialos
dél nekvalifikuoto montavimo ar naudojimo:

vus reikia i$ tinklo pusés geltonu/zaliu jZeminimo laidu

prijungti prie apsauginio jZeminimo gnybto.

Apsaugos klasé 2: Saugiai Siuo simboliu pazyméty
@ Sviestuvy eksploatacijai naudoti jZeminimo laido ne-

reikia.

Apsaugos klasé 3: Siuo simboliu pazymétus &viestu-
@ vus eksploatuoti tik saugios Zemiausiosios jtampos

(SELV) salygomis. Prijungti tik prie SELV elektros gran-

@ Apsaugos klasé 1: Siuo simboliu pazymétus Sviestu-

dinés.

Maziausiasi: is simbolis nurodo maziau-
(]""E sigij Svi atstumng iki apsvieci degaus pavirsi-

aus.

_%_ Luby Sviestuvas: Sis simbolis nurodo, kad $io $viestu-
T vo negalima uZdengti Silumos izoliacine medZiaga.

Pakeitimai: Neatlikite jokiy Sviestuvo arba prijungimo laido pa-
keitimy. Prijungimo laidas: Sviestuvo i$orinio lankstaus laido
negalima keisti. Jeigu laidas paZeistas, utilizuokite Sviestuva.
Eksploatavimas: Nenaudokite Sviestuvo, jeigu Sviestuvas ar
jo prijungimo laidas yra akivaizdZiai paZeisti. Lempuéiy keiti-
mas: Pried kei¢iant lempute bltina atjungti jftampos tiekima!
Swestuvq jjungus, Sviestuvas ir Iempute jkaista. Pries keisdami
lempute palaukite, kol Sviestuvas ir lemputé atvés. Naudokite
tik ant Sviestuvo nurodytas lemputes. VirSyti didZiausigj| vienos
lemputés galinguma draudZziama. Jeigu reikia, atsizvelgti j nuro-
dyta lemputés tipg. PrieZilira: Valyti Sviestuvg galima tik jj pries
tai iSjungus. Patalpos, kuriose r jamas Sviestuvas, ir dalys,
kuriomis teka elektros srové, turi buti apsaugotos nuo drégmes.
Valymo priemones gali palikti démes.

(EE) Uldised ohutusjuhised

Elekmpalgaldust&d tohivad teha elektrikud. Tiho!epanul
tuleb toitekaabel pinge alt

da (knltumlltl vllln lilitada). Jargige allpool kirjeldatud

siimboleid ja ohutusjuhiseid, mis aitavad véltida valest paigal-

dusest voi kasutamisest tulenevaid kahjusid.

Kaitseklass 1: Selle simboliga valgustid tuleb
@ uhendada toitelihenduses kollase/rohelise kaitsejuhi-
ga kaitsemaandusklemmile
Kaitseklass 2:
@ Selle siimboliga valgustitel pole ohutu t66 tagamiseks

kaitsejuhet vaja.
Kai 3: Selle simboli | eid tohib ka-
@ sutada {ksnes kahsevélkeplngega Uhendamine

ainult ohutu vaikepingega (SELV) vorku.
Minii Ine k Selle stimboliga téhi

(]""E valgusti minimaalset kaugust valguslalavast tavalise
sittivusega pnnnast

13& Siivi !l id: See bol tahendab, et
T valgustit ei tohi kalta soojustusmaterjaliga.

Modifitseerimine: arge modifitseerige valgustit ega selle
Uhendusjuhet. Uhendusjuhe: selle valgusti valist painduvat
juhet ei tohi vahetada. Kui juhe on kahjustunud, tuleb valgu-
sti ara visata. Kasutuselevéott: arge kasutage valgustit, kui
valgusti ise voi selle Ghendusjuhe on nahtavalt kahjustunud.
Lambi vahetamine: enne lambi vahetamist tuleb valgusti
pinge alt vabastada! Valgusti ja lamp muutuvad kasutami-
se ajal kuumaks. Laske neil enne vahetamist maha jahtuda.
Kasutage ainult valgustil mérgitud lampe. Lambi maksimaal-
set vo:msusl el toh| uletada Va|adusel tuleb jargida ka lambi
tadpi. H ge valgustit ainult siis, kui
see on valja ldlitatud. Args laske niiskusel sattuda (ihenduse
ja pinget juhtivate osade piirkonda. Puhastusvahendid voivad
tekitada plekke.

(¥ Visparéji drosibas noradijumi

Elektmlnstalacqa ir javeic specmllstlem Uzmanibu! Pirms
uzsaks vads |

no sprieguma. (Drodinatajs Izclégts) Nemiet véra talak

teksta izskaidrotos simbolus, lai izvairitos no bojajumiem, kas

radusies neprofesionalas montazas vai lietodanas rezultata:

Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu,
@ klase 1: Gaismeklus ar $o simbolu fikla pie zeméjuma
skavas pievienot ar dzeltenu/zalu aizsargvaditaju.
Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu,
@ klase 2: Gaismek]u ar $o simbolu dro$ai lietosanai nav
nepieciesami aizsargvaditaji.
Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu,
@ klase 3: Gaismek|us ar $o simbolu lietot tikai ar zemu
spriegumu. Pieslégsana tikai ipasi zema sprieguma
baro$anas fiklos.
Minimalais attalums: Sis simbols izskaidro minimalo
G"”é spuldzes attalumu [idz apgaismotai, viegli uzliesmo-
jo8ai virsmai.
@_ lebiivéjamie gaismek]i: Sis simbols i to, ka
" gaismeklis nav plemerots ta nosegsanai ar siltumizola-
cijas materialu.

Izmainas: Nedrikst veikt r la vai ta
padeves vada izmainas. Strdvas padeves vads: Aréjo &i
gaismek|a elastigo vadu nedrikst mainit. Gadijuma, ja Sis
vads ir bojats, atbrivojaties no gaismek|a.

Lietos Nelietojiet ¢ kli, ja pasam gaismeklim vai ta
strdvas padeves vadam ir redzami kadi bojajumi. Spuldzes
maina: Pirms spuldzes mainas gaismeklis ir jaatvieno no
spriegumal Gaismeklis un spuldze to lietoSanas laika sakarst.
Pirms nomainas |aujiet tiem atdzist. Izmantojiet tikai uz gais-
mek|a noradito spuldzi. Maksimala spuldzes jauda nedrikst
tikt parsniegta. Ja iespéjams, jaievéro ari noraditais spuldzes
tips. Kop§anas noradijumi: Pirms tiridanas gaismekli izs-
legt, nelaut mitrumam nonakt savienojuma nodalijumos vai
stravu vadodajas dalas. TiriSanas lidzek]i var radit traipus.

Ogélne wskazéwki bezpieczenstwa

Instalowanie oéwietlenia powinno by¢ przeprowadzone przez
wykwalrﬁkowanego elektryka Uwaga! Przed rozpoczgciem

iowy musi byé odt od na-
piecia (wyta i ik). Nalezy przestrzegaé ob-
jasnionych ponizej symboll i nstwa, aby

unikngé szkéd na skutek nieprawidtowego montazu i uzytko-
wania:

po stronie sieci za pomoca 26tto-zielonego przewodu
ochronnego do zacisku ochronnego uziemiajagcego
Klasa ochrony 2: Do bezpiecznego uzytkowania
@ lamp z tym symbolem przewéd ochronny nie jest
konieczny.
Klasa ochrony 3: Lampy z tym symbolem uzytkowac
@ tylko na niskim napigciu ochronnym. Podtgczanie
tylko do obwodéw pradowych SELV.
Mini; dlegto$é: Ten symbol ia minimalng
Cl“‘“E dlegt “Iampydo Swietl w,powierzchnlonormalnej
Klasie palnosci.
_@_ Downlights: Ten symbol objasnia, iz lampa nie nadaje
(i sig do przykrywania za pomocg materiatow
termoizolacyjnych.

@ Klasa ochrony 1: Lampy z tym symbolem podigczac

Modyfikacje: nie wolno przeprowadzac¢ zadnych modyflkacu

Védelmi osztéaly 1: Az ilyen jelG lampakat a halézati
@ oldalon a sarga/zéld foldelé-vezetékkel a védofoldelés
kapcsaira csatla- koztatni
@ Védelmi osztaly 2: Azilyen jell lampaknal a blztonsa‘
gos (zemeléshez nem sziikséges foldeld

Védelmi osztaly 3: Az ilyen jel( lampékat csak védé
@ kisfeszllltséggel szabad (zemeltetni. Csatlakozas

jetnog sredstva svjetiljka ne smije biti pod naponom! Svjetiljka
i rasvjetno sredstvo su vruéi dok gore. Neka se ohlade prije
zamjene, Koristite samo rasvjetno sredstvo naznaéeno za tu
svjetiliku. Ne smije se premasiti maksimalna snaga rasvjetnog
sredstva. Po potrebi uzeti u obzir i propisanu vrstu rasvjetnog
sredstva. Uputstva za odrZavanje: Svjetiljke ¢istiti jedino
kada su isklju¢ene, U prikljuénim prostorima i u dijelovima koji
provode struju ne smije biti viage. Sredstva za &is¢enje mogu
dovesti do stvaranja mrlja.
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csak Csatlakozas csak foldelés nélkili térpefes-

zlltség(l (SELV) aramkardkre.

Minimdlis tavolsag: Ez a jel mutatia a b arzott,
G”’“E normél esetben gydlékony felllethez valé minimélis

tavolsagot.

A Downlights: Ez a jel mutatja, hogy a lampa nem alkal-
/=" mas arra, hogy hészigeteld anyaggal letakarjak.

Viltoztatasok: Ne végezzen véltoztatésoka'( a lampakon
vagy azok A
kllsé rugalmas vezeték nem cserélheté kl Ha a vezelék
megsérll, a lampat le kell sel i. H

Ne vegye hasznalatba a lampat, ha a lampa maga, vagy a
csatlakozé vezetéke lathaté sérillések jeleit mutatja. Lam-
pa cseréje: A lampa cseréje elétt a lampanak fesziiltség-
mentesnek kell lennie! A lampa és a lampatest GUzemelés
kdzben meleg lesz. Csere eldtt hagyja lehiini. Csak a
lampan megadott izz6t haszndlja. A maximélis teljesitmény
lampanként nem léphetd tal. Adott esetben az elGirt izzoti-
pust ﬁgyelembe kell vennl Apolési tudnivalé: A lampat
csak k bad tisztitani, nem keriilhet
nedvesség a csatlakozéterekbe vagy az aramot vezetd alkat-
észekbe. Tisztitészerek foltokat hagyhatnak hatra.

w Iample anl jel przewodzie przytgczeniowym. P pr-
zytq gtrzny, elastyczny przewdd tej lampy nie
moze byé wymlemany Jesli przewdd jest uszkodzony lampg
nalezy odda¢ na ztom. Uruchomienie: nie wolno wigczaé
lampy, ;eéll sama Iampa lub jej przewéd przylgczeniowy wy-
kazuj dzenia. Wy zaréwek: przed pr-
zystapieniem do wymlany iaréwek lampa musi by¢ odtgczona
od napigcia! Lampa i zaréwki nagrzewaja sig podczas pracy.
Przed przystgpieniem do wymiany zaréwek, nalezy odcze-
ka¢, az lampa | zaréwki ostygna. Wolno stosowaé wytacznie
zaréwki podane na lampie. Nie wolno przekracza¢ maksymal-
nej mocy pojedynczych zaréwek. Nalezy stosowaé zalecany
typ zarbwek. Wskazéwki dot. pielegnacii: lampe czysci¢
wylacznie w stanie wytaczonym, nie zamoczyé przyigczy ani
elementéw przewodzacych prad. Srodki czyszczace moga
powodowadé powstawanie plam.

(C2) Vseobecné bezpe&nostné pokyny

Instaldciu a opravy moze vykonavaf iba osoba so zodpoveda-
jucou certifikaciou v obore elektro. Pozor! Pri montazi, ale-

bo akémkol’vek asahu do (vymena Iného
zdroja, €i ie) alebo zi ie za Y musi byt odpoje-
ny privodny Kkébel zo zasuvk y (prip vyp isti€).
Dodrzujte symboly a bezpeénostné pokyny uvedené v nés-
ledujicej ¢asti, aby ste dzili neodbornej montazi, alebo
pouZivaniu.

Ochranna trieda 1:

@ Svietidla s tymto symbolom pripojte do siete so Zito/
zelenym vodiéom na ochrannt uzemfovaciu svorku.
Ochranna trieda 2: Pre bezpeénu prevadzku svieti-

@ diel s tymto oznac¢enim nie je potreba pripojenie na
ochranny Zito/zeleny vodié¢.

Ochranna trieda 3: Svietidla s tymto oznaéenim mézu

@ byt prevadzkovana iba s nizkym napatim.

Pripojenie je moZné iba k elektrickému obvodu SELV.
Minimélna vzdialenos{:

(G Tento symbol vysvetluje (stanovuje) minimalnu vzdi-
alenost k osvetlovanej, bezne vznetlivej ploche.

_@_ Downlights: Tento symbol vysvetluje, Ze sa svietidlo

5" nesmie prekryvat Ziadnym materialom, ktory by tlumil
odvod vzniknutého tepla.

Zmeny: Nevykonavajte Ziadne zmeny na svietidle, alebo na
jeho privodnom kabli. Privodny kabel: Vonkajsi flexibilny
kabel sa neda vymenit. V pripade jeho poskodenia odvezte
svietidlo do odborného servisu, alebo k likvidacii. Uvedenie
do prevadzky: Nespustajte svietidlo do prevadzky, pokial
svietidlo samotné, alebo jeho privodny kabel vykazuje znam-
ky poskodenia. Vymena zdroja: Pred vymenou zdroja musf
byt svietidlo bez napétia! Presvedcte sa, €i nie je svietidlo, ale-
bo jeho zdroj horké a pripadne pockajte do ich vychladnutia.
PouZivajte len zdroje, ktoré s uvedené na svietidle. Maximal-
ny prikon zdroja sa nesmie prekroéit a musi byt reSpektovany
predpisany typ zdroja. Pokyny k starostlivosti: Svietidlo je
mozné cistit len vo vypnutom stave. Do oblasti privodného
kabla, alebo dielov pod napatim nesmie proniknut Ziadna vi-
hkost! PouZitim nevhodného &istiaceho prostriedku mdZu vz-
niknGt Skvrny, alebo méze dojst k poskrabaniu povrchu.

(8K V&eobecné bezpe&nostné pokyny

Elektroinstalaciu musi vykonaf kvallhkovany elektnkér Po-
zor! Pred zaciatk dZe musi b f

(8D Splosni varnostni napotki

Elektroinstalacijo sme izvesti samo elektricar. Pozor! Pred
zaéotkom monla!e v omre!nl napel]nvl ne sme bltl na-

(RS) Opsta bezbednosna uputstva

Elektriénu instalaciju treba da izvr$i kvalifikovano osoblje.
Oprez! Pre poéetka montiranja, mreZni kabl za napajanje
ne sme biti pod naponom (iskljuéiti osiguraé). Obratite
paznju na sledece objasnjene oznake i bezbednosna uputstva
kako biste izbegli Stetu zbog nestruéne montaZe ili upotrebe.

Klasa zaitlh 1: Svetilke s ovom oznakom pnkl|uém
@ /i zastitnim vodi¢em od strane mreze na
stezaljku zastitnog uzemljenja.
Klasa zastite 2:
@ Svetiljke s ovom oznakom ne moraju imati zastitne vo-
di¢e za siguran rad.
Klasa zastite 3: Svetillke s ovom oznakom Koristiti
@ samo sa sigurnosnim malim naponom (SELV). Prikl-
juciti samo na strujni krug SELV.
Minimalni razmak:
G—-"§ Ova oznaka oznac¢ava minimalni razmak rasvetnog
sredstva prema osvetljenoj, inace zapaljivoj povrsini.
_%_ Rasveta: Ova oznaka oznadava da se svetiljke ne
" smeju pokrivati materijalom za toplotnu izolaciju.

Izmene: Ne vriite izmene na svetilikama ni na njihovim prikljué-

var Ju
oplsane mmbole in varnostne napolke da propreéne ékode
zaradi nestrokovne montaZe ali uporabe:

Zascitni razred 1: Svetilke s tem simbolom prikljucite
@ na omrezje zrumeno-zelenim vodnikom na ozemljitve-
no sponko
@ Zas¢itni razred 2: Za svetilke s tem simbolom ni pot-
reben zaséitni vodnik za varno delovanje.
Zaséitni razred 3: Svetilke s tern simbolom uporablja-
@ jte le z zadéitno nizko napetostjo. Prikljuéek le na toko-
kroge z zas€itno nizko napetostjo (SELV).
Najmanj$a razdalja: Ta simbol prikazuje najmanjso
G"’“E razdaljo sijalke od razsvetljene, obi¢ajno
vnetljive povrsine.
Vgradne svetilke: Ta simbol prikazuje, da svetilka ni
7N Iprlmema 2za pokrivanje s toplotno izolacijskim materia-
jom.

Spremombe Svetllke ali njene prikljuéne napeljave ne spre-

pajalni kabel: Zunanjega gibljivega kabla svetilke
ni mogoée zamenjati. Ce je ta kabel poskodovan, svetilko za-
vrzite. Zagon: Ce so vidne poékodbe svetilke ali njene prikl-
juéne napeljave, svetilke ne uporablj M ijalk
Pred menjavo sijalke v svetilki ne sme biti pnsotna napetost!
Svetilka in sijalka se med uporabo segrejeta. Pred menjavo
poéakajte, da se ohladita. Uporabljajte le sijalko, ki je nave-
dena na svetilki. Maksimalne moéi na sijalko ni dovoljeno
prekoraciti. Upostevati je treba tudi predpisano vrsto sijalke.
Napotek za nego: Svetilko Cistite samo v izkljuéenem stanju,
prikljuéne prostore ali dele, ki so pod napetostjo, pa zascitite
pred viago. Cistilna sredstva lahko povzrodijo madeZe.

Opée sigurnosne upute

Elektriénu instalaciju treba izvrsiti kvalificirano osoblje Po-

nim kabl Prikljuéni kabl: Nije moguée zameniti spoljni
fleksibilni kabl ove svetiljke. Svetiljku unistite ako je kabl ostecen.
Pustanje u rad: Nemojte da upotrebljavate svetiljku ako je ona
sama ili njen prikljuéni kabl vidljivo o$te¢en. Z

sredstva: Prije zamene rasvetnog sredstva svetiljka ne sme da
bude pod naponom! Svetiljka i rasvetno sredstvo su vruéi dok
su ukljuéeni. Pre zamene je potrebno da se ohlade. Koristite
samo rasvetno sredstvo namenjenu za tu svetiljku. Ne sme se
premasiti ksimalna snaga g sredstva. Po potrebi
uzeti u obzir i propisanu vrstu rasvetnog sredstva. Uputstva za
odrzavanje: Svetiljke éistiti jedino kada su iskljuéene. U prikljué-
nim prostorima i u delovima koji provode struju ne sme biti viage.
Sredstva za ¢is¢enje mogu dovesti do stvaranja mrlja.

Indicatii generale privind siguranta

Insmlarea electrica trebuie ef de el i
ti. ! Tnainte de taj, cablurile de eoneetare la

Yete INpuég and ouvappoAdynon 1 xprion mov sev
apué(cl OTOUG KAVOVES TNG TEXVNG:

Kamyopla mpootaciag 1: Andé misupdg SikTiou

@ CUVSECTE TOV KITPIVOTIPAGTVO TIPOCTATEUTIKO aywyod
TWV QWTIOTIKWY He autd To oUuBoAo He oOTov
akpodexm yelwong.

Kamyopia npootaciag 2:

@ ya ¢wToTIKA Pe autd Tto oUpBoro Sev Xpelaletal
TIPOCTAUTEVUTIKGS aywyadg yia TV acpalr) Asttovpyia.
Kamyopia mpootaciag 3: QwToTKA pe autd To

@ oUpBoAC  va Xpnowomoouvral Hoévo  HE  HIKpPn)
TPOCTATEVTIKY] Tdom. ZUvSeon MOVO OE NAEKTPIKG
KUKAWHATA TIOAU XapnAYG TIpOoTATEUTIKYG TAoMG.
EAdyiom anéotaocn: Auté to cipBolo dacadnvidet

G"'"E mv eAdYloT anéoTtacn Tou GWTIoTIKOU and
PwTTOUEVN, Kavovikd avadALEn eTupaveia.

_ﬁ_ Downlights: Autd to cUpBoAo Swacadnvilel, 6T To

T pwrioTkd Sev elval KATGAANAO yla ETUKAAUYn pe
BEPHOHOVWTIKG VAIKS,

Ty i M Balvete oe P |umg TOU
q;wna'rucou b Tou aywvou Tou ouvdeong. Aywyog a\bv&scnq-
O eEwrepikdg, EUKAUTITOG AYWYOS TOU PWTIOTIKOU auTou
Sev unopel va avraAhaxBel. Ze nepintwon mou £xet BAGLN
au‘réq o uvaéq. SWOTE To PWTIOTIKS yia artdoupon. ‘Evapgn
NV EVEPYOTIOIEITE TO PWTIOTIKG, EAV UTIAPXOUV
opateg (nwéq 070 (510 TO WTICTIKG 1} TOV QYWY TOU CUVSEDT|G.
AMayr Aaprrtvpa: Mptv Ty aAAayr) Aaurripa Tipénel va
elval To pwnoTké avev Taong! To pwNoTKS Kat o Aaurrn‘}puq
Beppaivovral kard Atrroupy(u ADNOTE TOV Va KPUWOEL TIPIV
™V aAAayr). Xpnow {1e pévo Tov PEPOUEVO TIAVW TTO
qaurncmxé Aaurtmipa, H péylom anédoon ava Auum'ﬁpa Sev
erutpénetal va Eenepvidral ETmv avdym mpénel va Angoel
unéyn kat o npo&mye‘ypuuutvoc TUrog Aapmmipa. Ynédegn
PpovTidag: Kabupilete pwToTKA H6VO GE AMOGUVEESEHEVT)
Kardotaon, pnv xoul(m vypacla o XWpoug cuvsEcewv 1
pevparodopa sEapmipara. Ouoleg kaBapiopol propolv va
TIPOKAAECOUV KNAISWOEIG.

Genel giivenlik uyarilar

Elektrik tesisati galigmalan elekirik uzmani tarafindan yapsl-
malidir.Dikkat! Montaj uyg once
lektrik baglanti kabl, gerilimsiz durumda olmalidir

rotn trebuie si fie de sub tensi
a). tati simbolurile ilustrate $| mdxca;nle
privind slguran‘a pentru a evita daunele care pot aparea in

(sigorta kapalidir). Usulune uygun olmayan montaj uygulama-
lanndan veya $ 1 kayr bilecek muhtemel
rlan onlemek yl da belirtilen bolleri ve

urma unui montaj sau a unei utilizéri necorespur

Lampile cu acest simbol se conecteaza alaturi de con-
ductorul galben/verde pe clema de impamantare
Clasa de protectie 2:

IE pentru Lampile cu acest simbol nu este necesar un
conductor pentru o utilizare sigura.

@ Clasa de protectie 1:

Clasa de protectie 3.
@ Lampile cu acest simbol trebuie utilizate numai cu
tensiune foarte scazutd. Conexiune doar la circuitele
SELV.
Distantd minima:
G ‘"E Acest simbol ilustreaz distanta minima dintre lampa gi
suprafata iluminat&, in mod normal inflamabila.
.y Ledh

zor! Prije poc¢etka montiranja mrezni kabel za I
ne smije biti pod naponom (iskljuéiti o:lguraé) Obratite
pozornost na sljedec¢e objasnjene oznake i sigurnosne upute
kako biste izbjegli $tetu zbog nestruénog montiranja ili upor-
abe.

Klasa zastite 1: Svjetilike s ovom oznakom prikljuéiti
@ Zutim/zelenim zastitnim vodi¢em od strane mreZe na
stezaljku zastitnog uzemljenja.
Klasa zastite 2:
@ Svjetilike s ovom oznakom ne moraju imati zastitne
vodiée za siguran rad.
Klasa zastite 3: Svjetilike s ovom oznakom koristiti
@ samo sa sigurnosnim malim naponom (SELV). Prikl-
jugak samo na strujni krug SELV.
Minimalni razmak: Ova oznaka oznacava minimalni
G”"‘E razmak rasvjetnog sredstva prema osvijetljenoj, nor-
malno zapaljivoj povrSini.
_@_ Rasvjeta: Ova oznaka oznacava da se svjetilike ne
( smiju pokrivati materijalom za toplinsku izolaciju.

vedenie bez napitia (vypnuta poistka). Dodriulta symboly
abezpecnostné pokyny uvedené v nasledujlcej ¢asti, aby ste
zabrénili neodbornej montazi alebo pouZivaniu:

Ochranna trieda 1: Lampy s tymto symbolom pripojit
@ do siete so Zlto/zelenym ochrannym vodiéom na

ochranni uzemiiovaciu svorku

Ochranna trieda 2: pre lampy s tymto symbolom nie
@ je potrebny k bezpeénej prevadzke Ziadny ochranny

vodié.

Ochranna trieda 3: Lampy s tymto symbolom
@ prevadzkujte iba s nizkym ochrannym napatim.

Pripojenie iba k elektrickému obvodu SELV.

Minimalna vzdial t: Tento sy
(--F minimalnu vzdialenost svietidla k
vznetlivej ploche.
@ Downlights: Tento symbol vysvetfuje, Ze lampa nie je
%" vhodna, aby bola prekrytd materidlom na timenie
tepla.

| vysvetluje
fovanej, bezne

Zmeny: Nevykonavajte Ziadne zmeny na lampe alebo jej spo-
jovacom kabli. Spojovaci kabel: Vonkajsi flexibilny kabel tejto
lampy sa neda vymenif. Odvezte lampu do $rotu, pokial je ten-
to kabel poskodeny. Uvedenie do prevadzky: Nespustajte
lampu do prevadzky, poklal’ Iampa samotné alebo j |e| spojova-
clkébel vykazuje p d Pred vyme-
nou svietidla mus[ byf lampa bsz napatial Lampa asvietidlo st
pocas prevadzky horlice. Nechajte ich pred vymenou vych-
ladnut. PouZivajte iba svietidl4, ktoré st uvedené na lampe.
Maximalny vykon na svietidlo 'sa nesmie prekrocif. Pripadne
musite reSpektovat predp y t ietidla. Pokyny k pé&i:
Cistéte lampu pouze ve vypnutém stavu. Do spojovaciho pro-
storu nebo dili pod napétim nemuze proniknout Zadna vih-
kost. Cistici prostfedek miZe zplsobit vznik flekd.

(HU) Altalanos biztonsagi tudnivalok

Az elektromos telepitést elektromos szakembernek kell el-
végeznie. Figyelem! A szerelés kezdete el6tt a halézati

lakozékabelnek fesziiltsé k kell lennie
(biztositék klkapcsolva) Vegye figyelembe az aldbbi ma-
gyarazo jeleket és biztonsdagi tudnivalokat, hogy elkerilje a
nem szakszer( szerelés vagy hasznélat miatti karokat:

Pr Ne vriite preinake na svjetiljkama ni na njihovim
prikljuénim kabelima. Prikljuéni kabel: Nije moguée zami-
Jjeniti vanjski fleksibilni kabel ove svjetilike. Svjetiljku unistite
ako je kabel oStec¢en. Pustanje u rad: Nemojte upotrijebi-
ti sv;etlllku ako je ona sama ili njezin prikljuéni kabel vidljivo

Z g sredstva: Prije zamjene rasv-
jetnog sredstva svletlllka ne sm||e biti pod naponom! Sv;ellljka
i rasvjetno sredstvo vruci su dok gore. Neka se ohlade prije
zamijene. Koristite samo rasvjetno sredstvo naznaéeno za tu
svjetiljku. Ne smije se premasiti maksimalna snaga rasvjetnog
sredstva. Po potrebi uzeti u obzir i propisanu vrstu rasvjetnog
sredstva. Upute za odrZavanje: Svjetiljke distiti jedino kada
su iskljuc¢ene. U prikljuénim prostorima i u dijelovima koji pro-
vode struju ne smije biti vlage. Sredstva za éi$¢enje mogu
dovesti do stvaranja mrlja.

Opéa sigurnosna uputstva

Elektriénu instalaciju treba izvrsiti kvalifikovano osoblje.
Paznja! Prije pocetka montiranja mrezni kabal za napa-
janje ne smije biti pod naponom (iskljuéiti osigura¢).
Obratite paZnju na sljedece objasnjene oznake i sigurnosna
uputstva kako biste izbjegli Stetu zbog nestruénog montiranja
ili upotrebe.

Zutim/zelenim zastitnim vodi¢em od strane mreZe na
stezaljku zastitnog uzemljenja.
Klasa zastite 2:
@ Svijetilike s ovom oznakom ne moraju imati zastitne vo-
dice za siguran rad.
Klasa zastite 3: Svjetilike s ovom oznakom koristiti
@ samo sa sigurnosnim malim naponom (SELV). Prikl-
jucak samo na strujni krug SELV.
Minimalni razmak:
G""‘E Ova oznaka oznac¢ava minimalni razmak izmedu rasv-
jetnog sredstva i osvijetljene, inacée zapaljive povriine.
@ Rasvjeta: Ova oznaka oznadava da se svjetilke ne
( smiju pokrivati materijalom za toplotnu izolaciju.

@ Klasa zastite 1: Svjetilike s ovom oznakom prikljuéiti

Izmjene: Ne vriite izmjene na svjetilikama ni na njihovim
prikljuénim kablovima. Prikljuéni kabal: Nije moguce zami-
jeniti vanjski fleksibilni kabal ove svjetiljke. Svjetiljku unistite

ako je kabal oSteéen. Pustanje u rad: N upotrijebi-
ti svjetll|ku ako je ona sama il n]ezln prikljuéni kabal vidljivo
ostec¢en. Zamji rasvj g sr Prije zamjene rasv-

7N Acest simbol indicé faptul c& lampa nu poate fi acope-
ritd cu material de izolatie.

Modlflcirl Nu efectuati modificari la lampa sau la conexiunile
i: Cablurile exterioare ale acestei
lampi nu pot fi inlocuite.In cazul in care cablurile sunt avariate
aruncati lampa. Punere in functiune: Nu puneti lampa in
functiune, in cazul in care lampa sau cablurile prezinta daune.
Inlocuirea corpurilor de iluminat: inainte de inlocuirea corpuri-
lor de iluminat, cablurile trebuie scoase de sub tensiune! Lam-
pile si corpurile de iluminat in func]nune sum llerblngl inalnte
de inlocuire, lasati-le sa se r a
sarcina maxima per corp de iluminat. Daca este necesar. tre-
buie respectat tipul Corpului de iluminat. Instructiuni privind
ingrijirea: Lampile trebuie curatate doar atunci cand nu sunt
in functiune, umezeala nu trebuie sa intre in compartimente-
le cablurilor sau in contact cu componentele sub tensiune.
Agentii de curatare pot duce la aparitia petelor de exsudatie.

06U yKasaHuA 3a 6e3onacHocT

MOHTaXBT U CBBP3BAHETO HA OCBETMTE/IHOTO TANO KbM
eneKTpUyecKaTa MHcTanauus TpA6Ba aa ce M3BbLplBa
camo oT KeanudmuupaH TexHuk. BHUMAHME! MNpegun
3anoysaHe Ha pa6oTa npoBepeTe fanu MHCTanauMATa
He e nop HanpemeHue /maknoyete npeanasurenure /.
c Aony Te npeaynpeauTenHn
ny 3a6 T,3agaceunsbernar
HeNpPUATHU poaynnru OT HeNnpaBW/IHa eKcnioartaumsa:

Knac Ha 3awura 1: MpuU HANMYMETO HA TO3K CUMBOA
@ 3a[b/KUTENIHO CBBLP3BANTe  BBHWHWUAT  bATO/
3eNeH NPOBOAHMK KbM 3alIUTHO- 3aseMuTenHata
K/IeMa Ha OCBEeTUTENA.
Knac Ha 3awmra 2: Mpy HaNWYKeTO Ha TO3U CUMBOA
@ 3a 6@30NacHOCT He @ Heo6XoAUMO CBBP3BaHe KbM
3alWMTHA 3a3eMUTeNHa Kaema.
HKnac Ha sawura 3: OcseTuTenHuTe Tena ¢ TO3U
@ CcCUMBON paGo‘mT caMm0 C HWCKO HanpemeHue,
Cabp3BaiiTe CamMo ¢ MHCTaNaUMA HUCKO HAaNpXeHue
cneg TpaHchopmarop.
M NHO pascT Toau nokassa
G""% MWUHAMANHOTO pPasCTOAHME MeXAy M3TOMHMKA Ha
CBET/IMHA U OCBETAEMATA FOpPUMa NOBBPXHOCT.
_ﬁ_ Toau cMMBON NOKa3sBa, Ye OCBETUTENHOTO TANO He
" MOXe Aa ce noxkpuea c Ton paluyM matepuand.

Mpomenu: He npaeere Hm(auau npomeHu no ocse'ru-rennoro
TAAO WAM CBBP Te Cs

guvenllk uyanlanni dlkka(e alin:

Koruma sinifi 1: Bu sembole sahip lambalar, elekirik
@ gebekesi tarafindan sarvyesil koruyucu iletken ile koru-

ma topraklamasi baglanti klemensine baglanmalidir

Koruma sinifi 2: Bu sembole sahip lambalarnin gtvenli
@ bir gekilde ¢aligtirmalan igin bir koruyucu iletken

gerekli degildir.
Koruma sinifi 3: Bu bole sahip lambal; d
@ koruyucu disgik gerilim ile calistnimalidir. Sadece SELV

akim devrelerine baglanmalidir.

""‘E Asgari mesafe: Bu sembol lamba ile Iambanln aydin-
latig normal yanic1 yazeyler ile d ge-
reken mesafeyi gostermektedir.

‘@_ Downlight: Bu sembol, lambanin isi yaliim malzemesi

( ile kaplanmasi igin uygun olmadigini belitmektedir.

Degigiklikler: Lambada veya lambanin baglanti kablosun-
da herhangi bir dedgisiklik yin. Baglanti kabl Bu
lambanin digta kalan esnek kablosu degistirilemez. Bu esnek
kablo hasarh oldugunda Iambayl artk kullanmayin ve imha
edin. Cals da veya lambanin baglanti
kablosunda gozle gori anir h oldugunda calig
Ampul degigimi: Lamba ampul degigtiriimeden dnce genlmr
siz duruma getiriimelidi! Lamba ve ampul, caligma sirasinda
isinir. Ampulu degigtirmeden dnce sogumasini bekleyin. Sadece
lamba (zerinde belirtilen ampulden kullanin. Her bir ampul n;ln
ongoralen i qug agilm lidw. Gerektiginde ongori-
len bagka tip ampul kullamlrnalldr Temlzllk uyansi: Lambay,
d kapall durumdayh Baglant yerlerine veya
akim ileten parcalara |slakI|k ula§mamalldr Temizlik maddeleri
leke olugmasina yol agabilir.

O6uwme ykaszaHuA No TexHuKe 6esonacHocTH

DNEKTPOMOHTAXK  AO/HEH KBaMOUUMPOBAHHBIH
aneKTpuK, Bummanve! MMepeg Havanom MoHTa@mbix pabor
" " 6e. BbiITt

ABOAALLY A

(o ATb  NPepoXp ). Mp Te BO
CMoAC o TeXHUKe Geaonacuocm
NPUBOAUMBIE HKKE, C uenbm npepoTsp T
IX HeHaIeHALLMM MOHTHOM WM myarauueu

Knacc 3awure: 1: Ceetu. C aTUM oM =
@ CETEeBOW NUTAWMA Kabenb C MeNTbiM/3eNeHbIM
3aWMTHBIM  NPOBOAOM MOAKMIOYUTE K  KAeMMme
3alMTHOro 3aseM/IeHuA.
Knacc 3awutel 2: CBETUIbHUKM C STUM -
@ ANnA 6e3onacHoi paboThl 3aWMTHLIA 3a3eMNA-IOWWIA
npoBsog He TpebyeTca.
@ Knacc sawurtsl 3: CseTy C 3TUM oM

MOMHO 3HKCMIyaTUpOBaTb TOABKO € 6e3onacHsiM
Moak. TONbKO

p:
K uenam SELV.
Qror aeT Ha
(G Mumanwoepaocmmucrmmmmoﬁnwaemu
AP B03rOp biO

lloKGIIbHNQ ceert : 9ot no:
_@ YTO CBETWALHMK HE MOAXOAMT AAA  Toro, wro6u

"7 saxpbiBath ero PYHOLLY PHASIOM.

WUameHeHuA: NMHOI’O HE MEHANTE B CBETWILHMKE WM B

mvkvd.  Mogrnovarowan
nmﬂa i BkuiA  nposog  STOrO

BbHIWHUTE MbBKABY HAGENW HA TOBA OCBETUTENHO TANO He
morar pace uueum. Waxevpnerte namnara, ako Kab ATe ca

Ha MEeHATL Nﬁﬂm. anuaupym CBETWILHUK, ec/m
STOT NPOBOA NOBPEMH yCK: He BEOAUTE B SKCTUIY

n B He Brs
naMna'ra. aKO OCBETUTENHOTO TAIO WM KabeauTe ca
noepeaeHn. CMAHa Ha M3TOYHMKA Ha cBeTaMHa: Mpeaun cmAHa

, ecn HAK WM ero nojk 7 NpoBog,
HMeoT r

NAMMOYKN  CBETMABHUK Heobxoaumo o6ecToumTs! Jlamnoskm,
WCTOYHMKW CBETA, OCBETUTE/IbHLIE npuﬁcpm 80 Bpewms paboTbl

Ha M3STOMHMKA Ha CBeTIMHA NpeKbcHeTe (PaHBaLLOTO
HanpemeH1e KbM OCBETUTENHOTO TANo. OcseTuTenHuTe
Tena v M3TOYHUUMTE Ha CBET/IMHA Ce HarpRBart Mo Bpeme Ha
pa6oTa. MNpeay Aa npecTbnUTE KbM NOAMAHA,0CTABETE MM A]
M3cTUHAT.M3N0N3BAITE CaMO NOCOHEHUTE BUAOBE M3TONHUUM
Ha cBeT/MHa 3a ToBa OCBeTWTeNHO Tano, M Ta

Harp Oxnapure ux nepes Mp Te TONLKO Te

P P Ana
B STOM CBETWIbHMKE, 3anpeweHo Npesbilarh MaKCHMANbHO
AONYCTUMYIO MoOLL prGOpoB ANA Aat

o eny TaKKe
At} TH 1D NDHS - o

MOLWHOCT Ha M3TOMHULUMTE HA CBETIMHA He Tpabea pa
NpeBuaBA TasM, NOCONEHa BLPXY OCBETUTE/HOTO TANO.
i 3a nop, NamnuTe ce noyucTBaT camo B
MSKAIONEHO CLCTORHME. 1aseTe nonajaHe Ha BAAra BbPXY
Kabenute MAW 4YacTMTe noj Hanpemexwe. MoumcTeawmre
npenaparu morat a 06pasysar neTHa,

YXOQY: CBETWIbHAK CAIGAYT OMMATL TONLKO B BLIKIOYEHHOM
COCTOAHMM. He AoNYCKAITe NONaAAaHMA BNIAM B KOHTAKTHYIO rpynny
WM ToKoBepaylpe AeTank. CpeacTBa AR OSUCTHU MOTYT OCTABAATH
nATHa,

HOBTAM/3ENEHUM 3aXWMCHHUM [POTOM [0 HNEMW 3aXWCHOro
3A3EMNCHHA Mepexi
Knac saxucry 2:

@ ANRA CBITY iB 3 UM
AnA GesneyHol excnayarayii.

Knac saxuery 3: Cai 3y
TiNbKY 3 pyroto. Mp!
i i i (SELV).

ep! HU3LKOI HANpY

MinimansHa sigcTanb: Lleit cumson NOACHIOE MiMIMaNbHY
G"g sigcTanb  Big  ocsi ro J: )

3aAMMUCTOI NOBEPXHI, AKA OCBITNIETLCA,

¢_ Cr i cBi Uei L Lo caiTy
(i HH# 405 TOTO, o6 oroT

marepianom,

@ Knac saxucty 1: CBiTWILHAKK 3 UM CHMBONOM NPHUEAHATH

He noTpiGeH i ApiT

YWOTBCA
Tinbky A0

kv B i)

3minm: He momHa P abo Horo
ApOTY. 3'€AHY Apir: il rHy M ADIT YbOro
CBITMALHIKA 3aMIMIOBATH HO MOMMA. FKLO LS APIT NOWKOMMEHUA, YBecs
im % po y Ao
He mo®4a BRAKNATH CBITWIBHWK, AKIYO BiH Cam abo Horo 3'eaHyBaNbH!I
ApIT MaKOTL BUAMMI 3amina Mepes
v ! Caim Ta
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oy
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nig 4ac po6otv uarptaam Mepea 3amiHo0 cnig AaTM M OXONOHYTH,
Tinbin Al Bxasadi Ha ceimwibHuKax. He
. Crin 3sep

MOMH Nep y noty
yBary TAKOM Ha ANA CBI ™R .
3 YueTuTy cel TibKM B cTaHi, Bonora He
noTp Ha p: el abo Ha petanl, no AxMM Teve
cTpywm, 3acobu gnA MORYTS ROy nnAM,
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